
6. vyzýva Európsku radu a Komisiu, aby podporili vládu Filipínskej republiky v úsilí o pokrok 
v mierových rokovaniach, vrátane sprostredkovania, ak o to požiada, ako aj prostredníctvom podpory 
medzinárodnej monitorovacej skupiny dozerajúcej nad dodržiavaním prímeria medzi vojskom a MILF; 

7. navrhuje posilnenie úlohy medzinárodnej monitorovacej skupiny prostredníctvom udelenia silnejšieho 
mandátu na vyšetrovanie a dohody o uverejňovaní zistení; 

8. žiada vládu Filipínskej republiky, aby posilnila rozvojovú pomoc Mindanau s cieľom zlepšiť hrozné 
životné podmienky miestneho obyvateľstva, a víta finančnú podporu v hodnote vyše 13 miliónov EUR 
v podobe potravinovej a nepotravinovej pomoci, ktorú EÚ poskytla Mindanau od opätovného začiatku 
bojov v auguste 2008; 

9. vyjadruje hlboké znepokojenie v súvislosti so stovkami prípadov popráv politických aktivistov 
a novinárov bez súdneho konania, ku ktorým došlo na Filipínach v ostatných rokoch, a nad úlohou 
bezpečnostných síl pri zosnovaní a páchaní týchto vrážd; 

10. žiada vládu Filipínskej republiky, aby vyšetrila prípady popráv bez súdneho konania a násilných 
zmiznutí; zároveň ju žiada o vytvorenie nezávislého monitorovacieho mechanizmu, ktorý bude dozerať 
nad vyšetrovaním a trestným stíhaním páchateľov týchto činov; 

11. žiada vládu Filipínskej republiky, aby prijala opatrenia na skončenie systematického zastrašovania 
a prenasledovania politických a ľudskoprávnych aktivistov, členov občianskej spoločnosti, novinárov 
a svedkov v trestných stíhaniach, a aby zabezpečila skutočnú a účinnú ochranu svedkov; 

12. opakuje svoju žiadosť filipínskym orgánom o umožnenie neobmedzeného prístupu do krajiny pre 
osobitné orgány OSN zaoberajúce sa ochranou ľudských práv; žiada tiež filipínske orgány o urýchlené 
prijatie a vykonávanie zákonov, ktoré začlenia ratifikované medzinárodné nástroje ľudských práv (napr. 
proti mučeniu a nútenému zmiznutiu) do vnútroštátnych zákonov; 

13. žiada Radu a Komisiu, aby zabezpečili, že finančná pomoc určená na hospodársky rozvoj Filipín 
bude sprevádzaná vyšetrovaním podozrení z porušovania hospodárskych, sociálnych a kultúrnych práv, 
s osobitným dôrazom na podporu dialógu a začleňovania všetkých skupín do spoločnosti; 

14. poveruje svojho predsedu, aby toto uznesenie postúpil Rade, Komisii, prezidentke a vláde Filipínskej 
republiky, MILF, NDFP, vysokému komisárovi OSN pre ľudské práva a vládam členských štátov ASEAN. 

Vyhostenie mimovládnych organizácii z Darfúru 

P6_TA(2009)0145 

Uznesenie Európskeho parlamentu z 12. marca 2009 o vyhostení mimovládnych organizácii 
z Darfúru 

(2010/C 87 E/39) 

Európsky parlament, 

— so zreteľom na vyhlásenie predsedníctva v mene Európskej únie v súvislosti s rozhodnutím Medziná­
rodného trestného súdu (ICC) o zatykači na sudánskeho prezidenta Omara Hassana al-Bašíra zo 
6. marca 2009,
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— so zreteľom na vyhlásenie člena Komisie Louisa Michela z 5. marca 2009 o vyhostení humanitárnych 
mimovládnych organizácií zo Sudánu, 

— so zreteľom na svoje predchádzajúce uznesenia o situácii v Sudáne/Darfúre, v ktorých vyjadruje najmä 
svoju nepretržitú podporu ICC, 

— so zreteľom na Rímsky štatút ICC, ktorý nadobudol platnosť 1. júla 2002, 

— so zreteľom na rezolúciu Bezpečnostnej rady OSN S/Res/1593 (2005) z 31. marca 2005, na základe 
ktorej bola situáciu v Darfúre postúpená ICC, 

— so zreteľom na článok 115 ods. 5 rokovacieho poriadku, 

A. keďže 4. marca 2009 komora pre prípravné konanie ICC vydala zatykač na sudánskeho prezidenta 
Omara Hassana al-Bašíra v súvislosti s údajnými zločinmi proti ľudskosti a vojnovými zločinmi 
v sudánskej provincii Darfúr zmietanej konfliktom, 

B. keďže sudánska vláda rozhodla reagovať na rozhodnutie ICC vypovedaním 13 popredných mimovlád­
nych organizácií z Darfúru, 

C. keďže agentúry pomoci v Darfúre vykonávajú najrozsiahlejšiu humanitárnu činnosť vo svete; keďže 
Organizácia Spojených národov oznámila, že až 4,7 miliónov ľudí vrátane 2,7 miliónov vnútorne 
vysídlených osôb potrebuje pomoc, 

D. keďže vyhostenie agentúr pomoci by mohlo viesť k zvýšenej úmrtnosti a chorobnosti, ktoré sú 
dôsledkom prerušenia zdravotných služieb a prepuknutia infekčných chorôb, ako sú hnačkové ochorenia 
a infekcie dýchacích ciest; keďže následkami vyhostenia môže byť znižovanie rozsahu imunizácie 
a zvyšovanie úmrtnosti detí, ak nemajú prístup k liečebnej výžive a výživovým službám, 

E. keďže organizácie boli vypovedané v čase, keď sú ich služby nevyhnutne potrebné, najmä preto, že 
v západnom Darfúre sa v súčasnej dobe vyskytuje epidémia meningitídy; keďže dôsledkom vyhostenia 
bude pre trpiace osoby extrémne obmedzený alebo žiadny prístup k lekárskemu ošetreniu, 

F. keďže doktrína OSN o zodpovednosti za ochranu stanovuje, že v prípade, ak vnútroštátne orgány zjavne 
nedokážu ochrániť svoje obyvateľstvo, majú ostatní povinnosť poskytnúť potrebnú ochranu, 

G. keďže sudánska vláda má ako člen OSN povinnosť spolupracovať s ICC na základe rezolúcie S/Res/1593 
(2005), ktorú Bezpečnostná rada prijala v súlade s právomocami vyplývajúcimi z kapitoly 7, 

H. je nesmierne rozhorčený skutočnosťou, že od vydania zatykača sudánska vláda opakovane odmietla 
spolupracovať s ICC a v podstate znásobila prejavy otvoreného odporu proti ICC a medzinárodnému 
spoločenstvu, 

1. ostro odsudzuje vyhostenie 13 agentúr humanitárnej pomoci z Darfúru ako reakciu na medzinárodný 
zatykač na sudánskeho prezidenta Omara al-Bašíra, ktorý 4. marca 2009 vydal ICC;
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2. žiada okamžité a bezpodmienečné prepustenie všetkých humanitárnych pracovníkov belgickej 
pobočky organizácie Lekári bez hraníc, ktorí boli unesení 11. marca 2009 zo sídla uvedenej organizácie 
v Saraf Umra, ktorá sa nachádza 200 km západne od hlavného mesta severného Darfúru El-Facher; 

3. je veľmi znepokojený okamžitým vplyvom vyhostení na poskytovanie humanitárnej pomoci, ktorá je 
nesmierne dôležitá pre státisíce osôb; 

4. žiada, aby sudánska vláda okamžite zmenila svoje rozhodnutie vyhostiť 13 agentúr pomoci a aby im 
umožnila pokračovať v ich najdôležitejšej činnosti, ktorou je zabezpečiť prežitie ohrozeného obyvateľstva 
v Darfúre; vyzýva Radu a Komisiu, aby intenzívnejšie vplývali na Africkú úniu, Ligu arabských štátov a Čínu 
s cieľom presvedčiť sudánsku vládu, aby zmenila svoje rozhodnutie; 

5. vyzýva sudánsku vládu, aby podnikla pozitívne opatrenia na zabezpečenie toho, že obhajcovia 
ľudských práv v Sudáne nie sú prenasledovaní, ak sa vyjadria v prospech rozhodnutia ICC a aby upustila 
od akéhokoľvek prenasledovania alebo zastrašovania obhajcov ľudských práv; 

6. poveruje svojho predsedu, aby toto uznesenie postúpil Rade, Komisii, osobitnému zástupcovi EÚ pre 
Sudán, sudánskej vláde, vládam a parlamentom členských štátov a členom Bezpečnostnej rady OSN, inšti­
túciám Africkej únie, inštitúciám Ligy arabských štátov a prokurátorovi Medzinárodného trestného súdu.
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